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010 2517201301 32.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 118
Shipping Cum: 1.653.768,000
2 TBA-501568
16 3215 al 2.000 PC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEMME-MAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3'Z. 00D
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quanfit3 Imballi:
Conformita\alle schede d'impallo: .@’
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ivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Transport Or¢igr

Mittente
Sender

N° partita IVA
VAT-ID-No.

ELRIMNGKLINGER ABG.

MAX-EYTH-STR. 2
D~72581 DETTINGEN

[Data ! Date

O6—-DEC~-201%
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Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

ANM-~EC-15737%8

Colfection address
Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-No.

MAGNA BT 8.P.A., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGND

Candizioni di trasportoDelivery terms
s, Ciapiee
e g
[l [ s
s s =
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGMT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE &8
D-71872 BRENNINGEN
Teli+4d / 71589 9340
Faxs+49 / 7i59 934 376

EXW

Indirizo di consegna della merce

Assicurazione complamentare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Teminal reference

Defivery address ;{5 ]'}g
! Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for instrance
Mol IMP—-INW-7313974
Termiral di amivo Numero telefonico
Destinaticn terminal Contact tel,
BARI + 39 / 8D 53215811
Marche e numert Quantita Imballzggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordy in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welaht in kg Value {with currency)
BVISIERT 1.0
2| PLE | AVISIERT
AT A8
Peso tassabile in k Totale pesa lordo fn ki
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cmx anx cm = O ‘?"‘[]Q M 0. 00 91.0 91.0
Richieste particolari / Spectal consignments
Istruziont particofari £ Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee According o CMB, transpart damages have to be noted on the W
upen delivery of the consignment. Damages net visible extemallyshoul ﬂb et
Data / Date Data / Date vniting to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 daysifiey dipy
Orario { Time Orario / Time -
3 = m——
i nH
Firma dell"autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello - n 1 Vd ul
Consignee's signature Consignee’s name in blodk letters s, "P\ CE\’ U‘t!o 0 . té"
. . u qq hta
A le |ﬁ k) ' \

!
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto El}ROCONNECI' (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



